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Egyptian Arabic transcript: 
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English translation: 
 
Man: In the old days, what used to happen? For example, a man who wants to marry the 
daughter of a man …. 
 
Naglaa: Ummm. 
 
Man: He tells his mother first; he does not tell his father because of shyness. He’s 
embarrassed to tell his father. He tells his mother, “I want to marry the daughter of X 
man,” or, “I want to marry a woman.” His mother goes and explores [a bride] and 
describes her [bride] to him [the groom] and tells him that she is good. Then he agrees, 
and says I want her.  
 
She [the mother] tells his father. She informs his father, and his father goes and asks for 
the woman’s hand, and says, “We want your daughter to our son. What is the marriage 
dowry that you ask?” The marriage dowry used to be estimated by, for example, money. 
Before that, the dowry used to be estimated by camels or other things, whatever the 
groom could afford. 
 
She tells him, sometimes, what he will bring her within the dowry. The dowry includes, 
for instance, linens and other things, according to the old fashion, the old tradition. 
They agree on a given agreement, a given dowry, and sacrifice animals during the 
engagement and feed people. They also sacrifice animals during the marriage, and he gets 
married, and the bride goes with the groom … but he has never seen her before. 
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However, time has changed. You know how it works nowadays. He proposes and sees 
her, etc., and he sees her. 
 
Naglaa: …? 
 
Man: In the old days, [after marriage] he used to live with his family. They would 
specify a room for them: this is the older son’s room, and this is the younger son’s room, 
and so forth. But now it’s different. The bride would say, “I want an apartment away 
from your family.” … and how the system works now, which you see nowadays. 
 
Wedding for the Arabs, the day of Henna for example… 
 
Naglaa: Ummm. Do you mean the Henna Night? 
 
Man: The Henna Night belongs to the bride who will get married the following day. 
They put henna in her hands. The groom also experiences the henna night; and the bride 
has a henna night, and I don’t know what. He invites people for the marriage ceremony. 
They make the ceremony in the afternoon, or shortly before afternoon, or afternoon. The 
groom enters and then they cook lunch. People have the final lunch and they leave.       
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